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எழுத்துகளும்…
இடைவெளிகளும்…புள்ளிகளும்…

வாசுதேவன் அருணாசலம்
கட்டுரை

டைவெளிகளில்லா எழுத்துகளிலட்! கவிடைய�லா, நலாைகய�லா, 
சிறுகடைய�லா, புதினய�லா, கட்டுடைய�லா, கற்படனக் க்ப்பு 
எதுவுய�யில்லாை ஓர் “உணட�ச்” வெய்திய�லா, எதுவுமிநை விதிக்கு 

வி்க்கல். வெலாறகளுக்கிடையில, ெரிகளுக்கிடையில, ்பக்கஙகளுக்கிடையில, 
புத்ைகஙகளுக்கிடையில, கலா்ஙகளுக்கிடையில, இநை இடைவெளிகள் 
வைலாைர்நது ைை�ஙகடை அவெப்ய்பலாது யைடும் ெலாெகர்ளுக்கு, வி�ர்ெகர்களுக்கு, 
கலாணபித்து �டைநதுய்பலாகிைது. இநை இடைவெளியின் ைன்ட� என்ன? எப்்படி 
இநை இடைவெளி வெளிப்்படுகிைது? இநைக் கட்டுடை இவவிரு 
யகள்விகளுக்குப் ்பதில வெலால் மு�றசிக்கவிலட்; இநைக் யகள்விகடை 
யநலாக்கி நகருகிைது. அதுைலான் முடியும்! அது�ட்டும்ைலான் முடியும். கலாைணம், 
இநைக் கட்டுடையும் விதிவி்க்கல்….இடைவெளிகள் இல்லா�லிருக்க!
“இென் �ஞெள் யகலாட்டைத் ைலாணடினலான். அெள் சிெப்புக் குஙகு�த்டை 

இழநைலாள்.” வென்டனயில யகலாைம்்பலாக்கத்திலிருநது நுஙகம்்பலாக்கம் வெலலும் 
ெலாட்யின் ஓைத்தில டெக்கப்்பட்டிருநை ஒரு ்பைலாடகயில இநைச் வெலாறவைலாைர் 
இருநைது. குறுகி� ெலாட்களில ைடுப்பு அட�ப்்பைறகுப் ்பதி்லாக �ஞெள் 
நிைத்தில ெலாட்யின் நடுவில நீைெலாக்கில ெணணம் தீட்ைப்்பட்டிருக்கும். 
இநை �ஞெள்நிைக் யகலாட்டைக் கைநது ெலாட்யின் �று்பக்கத்திறகு ெலாகன 
ஓட்டுநலா் கள் வெல்க்கூைலாது. எதியை எநைவெலாரு ெலாகனமும் 
ெைவிலட்வ�ன்ைலாலும், இநைக் யகலாட்டைத் ைலாணைக்கூைலாது. ெரி! இநைப் 
்பைலாடகயில எழுைப்்பட்டிருநை வெலாறவைலாைரின் அர்த்ைம் என்ன? எளிைலான, 
வெளிப்்படை�லான, எநை அர்த்ைப்பிைழ்வுமில்லா, வைளிநை நீயைலாடை ய்பலான்ை, 
எநைப் வ்பலாருள் ��க்கத்டையும் ைைமுடி�லாை, ஒரு வெலாறவைலாைர். இைனுடை� 
அர்த்ைத்டைப் புரிநதுவகலாள்ை, ஒரு யநைடி�லான அர்த்ைஙகடை �ட்டும் அறியும் 
ெடக ெலாசிப்பு (a non-transcendent reading) ய்பலாதும். அப்்படிப் 
்பலார்க்கும்ய்பலாது இநைச் வெலாறவைலாைரின் அர்த்ைம் இடைத் ைலாணைமுடி�லாது.“�ஞெள் 
யகலாட்டைத் ைலாணைக்கூைலாது” அவெைவுைலான். ெரிைலாயன! ஒரு சிறு கலட் 

Þ



38 è¬íò£N & Ü‚«ì£ð˜ 2021

எடுத்து இநை நீயைலாடை ய்பலான்ை 
வெலாறவைலாைரில எறியுஙகயைன். என்ன 
ஆகிைது என்று ்பலார்ப்ய்பலாம். யநைடி�லான 
அர்த்ைஙகடைத் ைலாணடும்ெடக ெலாசிப்பு 
(a transcendent reading) ஒன்டை எடுக்க 
மு�றசிப்ய்பலாம்.
கல  எறி ந ை லாயிறறு .  நீ ய ை லாடை 

க்ஙகுகிைது. ெறறு நலாறைம் எழ 
ஆைம்பித்துவிட்ைது. நீயைலாடை�லா அல்து 
ெலாக்கடை�லா என்ை ெநயைகம் ெருகிைது. 
நலாறைம் கலாத்திை�லாக �லாை ஆைம்பிக்கிைது. 
இப்வ்பலாழுது நலாறைத்டை நுகை முடிகிைைலா? 
ெறறு மூக்டக இைணடு மூன்று முடை 
அடெத்து ஏயைலா வநடி ெருெதுய்பலால 
உணருஙகள்… “இென் �ஞெள் யகலாட்டைத் 
ைலாணடினலான். அெள் சிெப்புக் குஙகு�த்டை 
இழநைலாள். நலாறைத்டை உணை முடிகிைைலா? 
இது �லாருக்கலாக எழுைப்்பட்ை ெலாெகம்? 
அடனத்து ெலாகன ஓட்டுநலா்களுக்கலா? 
இலட்… ஆணகளுக்கு �ட்டு�லா? 
ந லாறைத்டை நன்ைலாக உள்ளிழுத்து 
விடுஙகள்… ஆம்… ஆணகளுக்கலான 
எச்ெரிக்டக�லாக �ட்டுய� யைலான்றுகிைது. 
இநைச் ெலாட்விதி வ்பணகளுக்கு அல். 
கலாைணம் அதிக�லான ெலாட் வி்பத்துகளுக்கு 
உள்ைலாெது, ஆணகள்ைலான். ஆகயெைலான், 
இநைச் ெலாட்விதி ஆணகளுக்கலாக 
எழுைப்்பட்டுள்ைது. அப்்படித்ைலாயன! 
வ்பலாறுஙகள். இப்வ்பலாழுது இப்்படித்ைலான் 
ய ை லா ன்றும் .  எ ந ை  முடிவிறகும் 
ெநதுவிையெணைலாம். 
ெரி! ஆணகளுக்கலான ெலாட்விதி! 

எவெடக�லான ஆணகள்? அடனத்து 
ஆணகளு�லா? இலட்… திரு�ண�லான 
ஆணகைலாக? நலாறைம் ெறறுத்தூக்க்லாக 
இலட்! ஆம்! இநைச் ெலாட்விதி 
திரு�ண�லான ஆணகளுக்கலாகயெ என்று 
வைரிகிைது. இன்னும் நன்ைலாக நலாறைத்டை 
உள்ளிழுத்து விடுஙகள்! திரு�ண�லான 
ஆணகளுக்கு �ட்டு�லா? அல்து… 
திரு�ண�லான இநது�ைத்டைச் யெர்நை 
ஆணகளுக்கு �ட்டு�லா? நலாறைத்டைப் 

வ்பலாறுக்க முடிகிைைலா? ஆம்! இநைச் 
ெலாட்விதி, �லாடை யநலாக்கிப் ்பலாய்கிைது 
என்று ்பலார்த்ைலால, அது திரு�ண�லான 
இநது�ைத்டைச் யெர்நை ஆணகடை 
யநலாக்கித்ைலான்! இன்னும் ஓலா் அடுத்ை 
நிட்ட� யந லா க்கி நகருயெலாம் . 
திரு�ண�லான இநது�ைத்டைச் யெர்நை, 
ைமிழினத்டைச் யெர்நை ஆணகள்! ெறறு 
ைட் சுறறுெதுய்பலால யைலான்றும். 
எ ட ை � லா ெ து  ட க த் ை லா ங க ் லா க ப் 
பிடித்துக்வகலாணடு பின்வைலாறறிெலாருஙகள்.
ெரி! கலவ்றிநைலாகிவிட்ைது. ெறறு 

நீை�லான குச்சிட� டெத்து இநைச் 
ெலாக்கடைட�ச் ெறறுக் கிைறுயெலா�லா? 
இநைச் ெலாட்விதியின் �டைவ்பலாருள் 
அல்து “வ�ய்ப்வ்பலாருள்” கிட்டு�லா 
என்று ்பலார்ப்ய்பலாம். வ�ய்ப்வ்பலாருள் 
க லா ண ்ப ை ரி து  எ ன் ்ப ட ை  ந லா ம் 
�ைநதுவிைக்கூைலாது... “அரிது”... “அறிவு” 
என்று அெெைத்தில ெலாசித்து விைக்கூைலாது. 
கெனம் யைடெ!எஙயக... �னதிறகுள் 
வெ லாலலுஙகள் .  “அரிது அரிது”… 
வ�ய்ப்வ்பலாருள் கலாண்பைரிது.”
அருட�! ெலாருஙகள்! வ�ய்ப்வ்பலாருள் 

யைடுயெலாம்! ஏன் இப்்படித் திரு�ண�லான 
“இநது�ைத்டை - ைமிழினத்டைச்” யெர்நை 
ஆணகடை யநலாக்கி அநைச் ெலாட்விதி 
எறி�ப்்பட்டுள்ைது? முை்லாெது கலாைணம்: 
திரு�ண�லான கிறித்துெ�ைத்டைச் யெர்நை 
“ைமிழினத்டைச் யெர்நை” ஆணகளும், 
திரு�ண�லான இஸ்லாமி� �ைத்டைச் 
யெர்நை, ைமிழினத்டைச் யெர்நை ஆணகளும், 
ெ லா ட ் வி தி க ட ை ச்  ெ ரி � லா க க் 
கடைபிடிப்்பலார்கள். ஆடக�லால இநை விதி 
அெர் களுக்க லானது அல் என்று 
அர்த்ைம்வகலாணைலால, அது கட்ைலா�ம் 
ஏறபுடை�ைலாக இருக்கலாது. இைணைலாெது 
கலாைணம்: திரு�ண�லான இநது�ைத்டைச் 
யெர்நை, ைமிழினத்டைச் யெர்நை ஆணகள் 
“ைமிழ்க் கலாட்டுமிைலாணடிகள்.” அெர்கள் 
க ட்டுப்்படு த் ை ப் ்பை  யெணடும் . 
ஆடக�லாலைலான், இநைச் ெலாட்விதி. 
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இப்்படிச்  வ ெ லான்னலாலும் ஏறறுக் 
வ க லா ள் ைமுடி� லா து .  மூன் ை லா ெ து 
கலாைணம்:இநை நலாடு இநதுக்களுக்கலான 
ந லாடு .  ைமிழ ர் களுக்க லான  ந லாடு… 
�ன்னிக்கவும்… �லாநி்ம் .  இஙகு 
இநதுக்கள்ைலான் வ்பரும்்பலான்ட�. 
ைமிழர்கள்ை லான் வ்பரும்்பலான்ட� . 
�றைெர்கடைப் ்பறறிக் கெட் வகலாள்ைத் 
யைடெயிலட். ஆகயெ, இநை விதி, 
இநதுக்கடைத்ைவிை, ைமிழர்கடைத்ைவிை 
பிைருக்கலானைல் .  இப்்படிவ�லாரு 
�ைம்ெலார்நை, இனம்ெலார்நை எணணம்ைலான் 
அநைப் ்பைலாடகயின் வெலாறகடைப் 
்படைத்ைெரின் �னதில இருநதிருக்கக் 
கூ டு ய � லா !  � ை ந துவிை லா தீ ர் க ள் . 
வ�ய்ப்வ்பலாருள் கலாணைரிது.
கூ ை ய ெ  ெ ரு கி றீ லா் க ள்  எ ன் ை 

நம்பிக்டகய�லாடு வெலாறவைலாைரின் 
இைணைலாம் ்பகுதிட� யநலாக்கி நகருயெலாம். 
“அெள் சிெப்புக் குஙகு�த்டை இழநைலாள்.” 
வெணைலாடிக்கலாைர் இருநதிருநைலால இநைப் 
்பைலாடகயின் வெலாறவைலாைடை எழுதி�ெடைத் 
யைடிக் கணடுபிடித்து,வகலாட்ய� 
வெய்திருப்்பலார். கலாைணம் இச்வெலாறவைலாைர் 
டகம்வ்பண �று�ணம் வெய்ெடைத் 
ைடுக்கிைது. ்பலாைதி இருநதிருநைலால 
முதுகிய்ய� ெலாத்தியிருப்்பலார். கலாைணம். 
வ ்ப ண க ட ை  வீ ட் டி ற கு ள் 
பூட்டிடெக்கயெணடும் என்ை கருத்டை 
இச்வெலாறவைலாைர் உறுதிவெய்கிைது. 
வ்பணகள் ஆணகடைச்  ெ லா ர் நயை 
ெலாழயெணடும் என்ை ஆணலாதிக்கக் 
கருத்டை ெலியுறுத்துகிைது. “யகலாட்டைத் 
ைலாணடுைல” என்்பது ்பண்பலாட்டில, 
�ைபில, புகுநை ஒரு “வைலாைரும் ைை�த் 
வைலாைர்” (discursivity). யகலாட்டைத் 
ைலாணடுெது, ஆணகைலாக இருநைலாலும் ெரி, 
வ ்பணகை லா க  இரு ந ை லாலும்  ெ ரி , 
ை ண ை ட ன க் கு ரி � து  எ ன் ்ப ட ை 
நி�லா�ப்்படுத்தும் ்பண்பலாட்டின், �ைபின், 
அ்கு என்று அழுத்ை�லாகச் வெலாலலுகிைது. 
இநைச் வெலாறவைலாைரில (“இென் �ஞெள் 

யகலாட்டைத் ைலாணடினலான். அெள் சிெப்புக் 
குஙகு�த்டை இழநைலாள்”) ஒரு மிகச் சிறி� 
குறுநலாைகம் ஒன்று அைஙயகறுகிைது. 
இநைச் ெலாட்விதி ஒரு ெலாைலாைண கட்ைடை 
விதி�லாக, “வெய்�லாயை” என்்படைத் 
ைவிர்த்து, இைநைகலா் விடனத்வைலாைைலாக 
இரு ப் ்பது  “ ந லா ை க  ்ப லாணியில ” 
வெலால்க்கூடி� ஒரு ்பண்பலாட்டுக் 
குறியீைலாகத் யைலான்றுகிைது. கியைக்கத் 
துன்பி�ல நலாைகத்தின் யநலாக்கத்டைக் 
கூறும் அரிஸைலாட்டிலின் விைக்கத்டை 
(tragedy as purgation of emotions such 
as pity and fear)ஓவி�ப்்படுத்துெது ய்பலால 
உள்ைது. இன்னும் எத்ைடன எத்ைடன 
நலாறைஙகயைலா! இநைத் வைலாையைலாடு இநை 
விடை�லாட்டு இநைைவு இப்வ்பலாழுது 
ய்பலாதும். ஆனலால, இநை விடை�லாட்டிறகு 
முடியெயிலட். இருக்கவும் முடி�லாது. 
விடை�லாடு்பெர்களின் திைட�ட�, 
வ்பலாறுட�ட� வ்பலாறுத்ைது. யநைடி�லான 
அர்த்ைஙகடைத் ைலாணடும்ெடக ெலாசிப்பின் 
வீச்டெப் வ்பலாறுத்ைது. ெரி! யெறு்பக்கம் 
திரும்புயெலாம்!
இன்டை� சூழ்நிட், ெலாழும்முடை, 

வ்பணகளின் நிட், எைலார்த்ை�லான 
நிகழ்வுகள், இெறடைக் வகலாணடு 
ெள்ளுெனின் குைள்கடை ஆைலாய்நது 
அெடனக் குறைெலாளிக் கூணடில ஏறறி 
எத்ைடனய�லாய்பலா் ெள்ளுெத்டைச் ெலாடி 
�கிழ்நதிருக்கிைலார்கள். இப்்படி, சு�லார் 
இைணைலாயிைம் ஆணடுகளுக்கு முன் 
வெலால்ப்்பட்ை ெலாழ்வி�ல கூறுகடை 
இன்டை� சூழலகளுக்குப் வ்பலாருத்தி, 
குைள்களின் வ்பலாருள்கடை ஆைலாய்ெது, 
கலா்ப்பிடழ என்று ெலாதிடு்பெர்களும் 
உணடு. இக் கலா்ப்பிடழயில சிக்கலா�ல, 
ெள்ளுெனின் குைள்களில இருக்கும் 
இடைவெளிகடை �ட்டும் அறி� 
முற்படுெது ைெைலாகலாது. ெள்ளுெனின் 
“ைன்உயிர் நீப்்பினும் வெய்�றக ைலான்பிறிது 
/ இன்உயிர் நீக்கும் விடன,” “வகலால்லான் 
பு்லாட் �றுத்ைலாடன எல்லா / உயிர்களும் 
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டககூப்பித் வைலாழும்” என்ை குைள்களுக்கும் 
“கலான மு�வ்ய்ை அம்பினில �லாடன / 
பிடழத்ை யெலஏநைல இனிது” என்ை 
குைளுக்கும் உள்ை இடைவெளி வெய்யும் 
சித்துயெட் என்ன என்்படைப் 
்பலார்ப்ய்பலாம்.இநைக் குைள்கள் ெள்ளுெடன 
ஒரு ைலா்�ெஙகைத்தில இழுத்துவிட்டு 
யெடிக்டகப் ்பலார்க்கின்ைன.“ைன்உயிர் 
நீப்பினும் வெய்�றக ைலான்பிறிது / இன்உயிர் 
நீக்கும் விடன,” “வகலால்லான் பு்லாட் 
�றுத்ைலாடன எல்லா உயிர்களும் டககூப்பித் 
வைலாழும்” என்ை இநைக் குைள்கள் 
வகலால்லாட� �றறும் பு்லால �றுத்ைல 
அதி க லா ை ங களிலிரு நது  முடை ய� 
வகலால்லாட�ட�ய� ெலியுறுத்திச் 
வெலாலலுகின்ைன. “கலான மு�வ்ய்ை 
அம்பினில �லாடன / பிடழத்ை யெலஏநைல 
இனிது”  என்று ்படைச்வ ெரு க்கு 
அதிகலாைத்தில “வகலாலலுெதிலும் வ்பரிது 
வகலால”என்்பதுய்பலால வ்பரி� யநலாக்கம் 
வகலாள்ையெணடும் என்்படை உெட� 
மூ்ம் முன்னிட்ப்்படுத்துகிைது. ய்பலாரில 
உ� ர்ெ லான  ய ந லா க் க ம்  வ க லாணடு 
முடி�லாைடையும் வெய்� மு�றசித்து, 
முடி�லா�ல ய்பலானலாலும் ைெறிலட் 
என்்படை இநை உெட� வைளிவு்படுத்துகிைது.
இநை உெட�யின் ஆ்பத்து அைனுடை� 
மிடகப்வ்பலாருள் (surcharge of meaning). 
இநைக்  குைள் யெட்டை�லாடுைல 
ைெறிலட் என்ை ஒரு முன்னூகத்தில 
(presupposition) அட�க்கப்்பட்டுள்ைது. 
மிருக யெட்டைட�ஆய�லாதிக்கடெக்கிைது. 
அடனத்து உயிர்களிைத்தும் அன்பு 
வகலாள்ையெணடும். “அன்பின் ெழி�து 
உ�ர்நிட்” என்ை ெள்ளுெடனக் 
குறைெலாளிக் கூணடில ஏறறுகிைது.
இடைவெளி எழுப்பும் ந�ட்டுச் சிரிப்பின் 
ெத்ைம் நம் கலாதுகடை எட்டுகிைது. 
இதுய்பலான்ை இடைவெளிகடைக் வகலாணை 
குைள்கள் நிடை� உணடு. இது வெறும் 
“டீெர்ைலான்.”
ெரி! ெள்ளுெனிைமிருநது ெல�லாவிைம் 

வெலலுயெலாம். வ்பரி� ைலாெலைலான். 
வ்பலாறுத்துக் வகலாள்ளுஙகள். ெல�லாவின் 
“யகள்வி” கவிடையில இருக்கும் 
இடைவெளி என்ன வெய்கிைது என்று 
்பலார்ப்ய்பலாம். “அழகலானவைலாரு ்பனிநலாளில 
தூை யைெத்திலிருநது வைலாட்ய்பசியில 
அம்�லாடெ அடழத்துக் குழநடைகள் 
்பள்ளியிலிருநது திரும்பி�தும் என்டன 
அடழக்கச் வெலான்யனன். அடழப்பு 
ெையெயிலட் கலாத்திருநது யெலார்நது 
நலாயன �று்படி அடழத்ைய்பலாது அம்�லா 
வெலான்னலாள். அெர்கள் உன்டனக் 
யகட்கயெயிலட்ய� என.” �ன்னிக்கவும். 
இது ஒரு கவிடை என்்படை �ைநது 
உ ட ை ந ட ை � லா க ப்  ்ப லா வி த் து ப் 
்பதிவிட்டுவிட்யைன் என்று நிடனத்துவிை 
யெணைலாம். ஒலிந�ம் இல்லாை ஒன்று 
கவிடை�லாக முடி�லாது என்ை பிறய்பலாக்குச் 
சிநைடனயில இடைக் கூைவிலட். 
எழுத்து என்றுய� இநை யெறு்பலாட்டைப் 
்ப லா ர் ப் ்ப தி லட் .  ்ப லா ர் ப் ்ப ெ ரின் 
கணகளிலுள்ை ்பலார்டெக் யகலாைலாறுைலான். 
இைடனக் குறிப்பிையெ இநைக் கவிடை 
இவெலாறு இஙயக ்பதிவிைப்்பட்ைது.
இயைலா, ெல�லாவின் “ைலானு�லானெள்” 
என்ைக் கவிடைத்வை லாகுப்பிலுள்ை 
“யகள்வி.” நம்புஙகள், இது கவிடைைலான். 
கவிடை�லாகயெ ்பலார்ப்ய்பலாம்.

“அழகானத�ாரு பனிநாளில்

தூர த�சத்திலிருந்து

த�ாலைதபசியில்

அம்ாலை அலழத்துக்

குழந்ல�கள் பள்ளியிலிருந்து திருமபியதும

எனலன அலழக்கச் தசானதனன.

அலழப்பு ைரதையில்லை

காத்திருந்து தசார்ந்து

நாதன ்றுபடி அலழத்�தபாது

அம்ா தசானனாள்

அைர்கள் உனலனக் தகடகதையில்லைதய 
என.”(ப.30)

இக்கவிடைட� ஆைலாயும்முன் ஒன்டை 
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ஞலா்பகப்்படுத்திக்  வ க லாள்யெ லாம் . 
“வ�ய்ப்வ்பலாருள் கலாண்பைரிது.” இக் 
கவிடையில அம்�லா பிள்டைகடைத் 
யைடுகிைலாள். பிள்டைகள் அம்�லாடெத் 
யைைவிலட். ஓர் அம்�லாவின் ஏ�லாறைம் 
ஏற்படுத்தும் யகள்வி அருட��லாக 
வெளிப்்படுகிைது. அம்�லாடெத் யைைலாை 
பிள்டைகடை நிடனத்து அம்�லா 
ெ ரு ந து கி ை லா ள் .  அ ல ் து 
ஏறறுக்வகலாள்கிைலாள். பிள்டைகளின் 
ெலாழ்க்டகயில அம்�லாவின் ்பஙகு என்ன 
என்ை “யகள்வி” அெளுக்குள்யை எழுகிைது. 
�லாறிெரும் பிள்டைகளின் “ைட்முடை 
இடைவெளிட�ப் ்பறறி� “யகள்வி�லாகத் 
யைலான்றுகிைது. நலாம் கூறும் “இடைவெளி” 
என்ன என்று ்பலார்ப்ய்பலாம். கவிஞர் ைன் 
பிள்டைகடைப் ்பறறிக் கெட்ப் 
்படுகிைலார் .  ஆனலால, அெருடை� 
அம்�லாடெப் ்பறறி� கெட் அெருக்கு 
�ருநதுக்கும் இலட். ைன் பிள்டைகளுைன் 
ய்பெ விரும்பும் ஓலா் அம்�லாெலான அெர், 
அயை ஆடெ ைன் அம்�லாவிறகும் 
இருக்குய� என்்படைக் கவிஞர் �ைக்கிைலார். 
அஙகு உருெலாகி, கருகிக் கலாய்நதுய்பலான 
“ ைட்முடை  இடைவெளிட�ப் 
( க வி ஞ ரு க் கு ம்  அ ெ ரு ட ை � 
அம்�லாவிறகு�லான) ்பறறி� கெட் 
கவிஞருக்கு இலட். சுருக்க�லாக, 
பிள்டைகடை, ைலான் யைடுெதுய்பலா், ைன் 
அம்�லாவும் ைன்டனத் யைடியிருப்்பலாயை 
என்்படை உணைத் ைெறுகிைலார். அம்�லாடெ 
உைறி எறிநை ைன் சு�ந்ம் அெளுக்குத் 
வைரி�விலட். ஆனலால, ைன் பிள்டைகள் 
ைன்டன உைறி எறியும் (பிள்டைகளின்)
சு�ந்ம் அெடை ெருத்துகிைது. கவிஞர் 
ைன் அம்�லாயெலாடு உடை�லாை �றுக்கிைலார். 
இ�நதிைத்ைன�லான அறிவுறுத்ைலகடை 
அம்�லாவிறகுத்  ைருகிை லா ர் .  ை லான் 
முைண்படுெடை அறிநது, அடைத் 
வைரிவித்து, வைளிவு்படுத்துெைறகு, ைன் 
அம்�லாடெ இநை உடை�லாைலில 
இழுத்திருக்கிையைலா, அல்து அெருடை� 
ஆழ்�னதின் குறை உணர்வு (அெர் 

அம்�லாவின் உணர்வுகடை அெர் 
அ்ட்சி�ப்்படுத்தி�து )  அெட ை 
அம்�லாவுைன் உடை நிகழ்த்ை டெத்து 
வ ெ ளி ப் ்ப ட் டு  நி ற கி ை ய ை லா , 
இடைவெளிக்குத்ைலான் வெளிச்ெம். “வ்பத்ை 
�னம் பித்து! பிள்டை �னம் கலலு!” 
�ைபுெழித் வைலாைர் �லாைெலா ய்பலாகிைது!
ெல�லாவின் �றவைலாரு கவிடை ! 

கவிடையின் ைட்ப்பு “இடைவெளி.” 
“யகள்வி” கவிடையில ைனக்கும் ைன் 
பிள்டைகளுக்குமிடைய� உருெலாகிெரும் 
ைட்முடை இடைவெளிட�ப் ்பலார்க்கிைலார். 
அநைத் ைட்முடை இடைவெளிக்குக் 
கலாைணம் �லார் என்ை யகள்விக்கு, 
கவிஞருக்குப் ்பதில வைரிெைலாகத் 
வைரிகிைது. அெர் ெருநதுெைலாகத் 
வைரிகிைது. ைட்முடை இடைவெளிட�ப் 
புரிநதுவகலாள்ெைலாகவும் வைரிகிைது. 
“இடைவெளி” கவிடையில ைனக்கும் 
விடுதியிலிருக்கும் ைன் �கனுக்கு�லான 
தூைத்டை இடைவெளி�லாகக் கவிஞர் 
கருைவிலட். ஆனலால, ைனக்கும் 
�றவைலாரு ைலாய்க்குமிடைய� வெளிப்்படும் 
இ ட ை வ ெ ளி ட � ,  ை ட ் மு ட ை 
இடைவெளி�லாகப் ்பலார்க்கிைலார். அநைத் 
ைலாய்க்கும் அநைத் ைலாயின் �களுக்கும் 
இ ட ை ய �  வ ெ ளி ப் ்ப டு ம் 
இடைவெளிட�யும் ,  ைட்முடை 
இடைவெளி� லா கப்  ்ப லா ர் க்கி ை லா ர் . 
்பைறுகிைலார். “யகள்வி” கவிடையில 
ைனக்கும் ைன் பிள்டைகளுக்கு�லான 
ை ட ் மு ட ை  இ ட ை வ ெ ளி ட � ப் 
புரிநதுவகலாள்ளும் கவிஞர், ைலான் ்பலார்க்கும் 
அறிமுகமில்லாை ைலாய்க்கும் அெளின் 
� க ளு க் கு � லா ன  ை ட ் மு ட ை 
இடைவெளிட�ப் புரிநதுவகலாள்ை 
�றுக்கிைலார். ைலாய்ட� ைவிக்கிைது என்கிைலார். 
ஆனலால, ைனக்குெரும் இநைத் ைவிப்பு ைன் 
அம்�லாவிறகு ெைக் கூைலாது என்கிைலார் 
“யகள்வி” கவிடையில “யகள்வி” 
க வி ட ை க் கு ம்  “ இ ட ை வ ெ ளி ” 
கவிடைக்கு�லான இடைவெளி இநை 
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முைண்பலாட்டை அழகலாக வெளிக்வகலாணடு 
ெருகிைது. இநை இைணடு கவிடைகளுக்கும் 
இடைவெளி ெறறு அதிகம்ைலான். மூன்று 
்பக்கஙகள். “யகள்வி” ்பக்கம் முப்்பது. 
“இடைவெளி” ்பக்கம் முப்்பத்து நலான்கு. 
முப்்பத்து எட்டு ெரிகைலாக எட்டு 
்பத்திகளில இறுதி�லாக ஒயைவ�லாரு 
முறறுப்புள்ளிய�லாடு, இடையில எநை 
நிறுத்ைக் குறிகளுமின்றி, வைலாைர்ச்சி�லாக, 
இடைவெளிய�யில்லா�ல, “இடைவெளி” 
க வி ட ை  அ ச் சி ை ப் ்ப ட் டு ள் ை து . 
எழுத்துகளில, கவிடை எழுத்துகள், 
கட்டுடை எழுத்துகள் என்ை யெறு்பலாட்டை 
வ�லாழி ஏற்பதிலட் என்்படை மீணடும் 
உறுதிப்்படுத்ையெ இவெலாறு இஙயக 
அழுத்ை� லா க க்  குறிப்பிடுகியைன் . 
(யெறு்பலாட்டை உணர்ெதும், �திப்்பதும் 
ெ லா ெ க னி ன்  ெ ெ ம்  எ ன் ்ப ட ை 
�ைநதுவிைக்கூைலாது.) இருநைலாலும், 
விதிமீைலுக்கு �ன்னிக்கவும். (இது 
இைச்யெமிப்புக்கலான உத்தியிலட்.)
“இடைவெளி”
“விடுதியில ைஙகிப் ்படிக்கிை �கடனக் 

கலாண விரும்பி� எனது ைவிப்ட்ப �றுத்துச் 
வெலகிைலான் கலாப்்பலாைன். திைக்க �றுத்ை 
ஆளு�ைக் யகட்டில ைட் ெலாய்நது �கன் 
வ ை ரி ெ லா ன லா வ ென க்  கண க ை லா ல 
து ழ லா வு கி ய ை ன் .  � க னு க் கு ம் 
எனக்குமிடைய� மிச்ெ�லாகப் ய்பலானலால 
்பத்திரு்பது அடி தூைமும் சி் வகலான்டை 
�ைஙகளும் �ட்டும்ைலான் இருக்கும். 
விடுதியின் நீைச்சுெரின் ய�்லாகப் 
்பைநதுவகலாணடிருக்கிைது வெணணிைப் 
்பைடெவ�லான்று. ெலிப்புைன் அருகலாட�க் 
குைத்திைம் ்பலார்டெட�த் திருப்பி�ெள் 
அ் ர் நது  கிைந ை  அலலிகடைப் 
்பலார்க்கியைன். �்ர்கடைப் ்பலார்க்க 
என்டனப் ய்பலா்யெ என் �கனுக்கும் 

பிடிக்கும் என்ைலாலும் இன்றிடெ �னதில 
்பதி� �றுத்து ெலாட்ைமுறுகின்ைன. 
கடையில நின்றிருநை வ்பணவணலாருத்தி 
அைம்பிடிக்கிை அெளின் சிறு �கடைத் 
திடுவ�னக் குைத்து நீரில வீசி எறிகிைலாள். 
அதிர்ச்சியில உடைநை எனது ைலாய்ட�ட� 
ைணணீரிலிருநது எழுநதுெரும் சிறுமியின் 
அழுகுைல துடைக்கிைது.”
ெல�லாவிைமிருநது ெணணநி்ெனிைம் 

வ ெ ல ய ெ லா ம் .  க விட ையிலிரு ந து 
சிறுகடை க்கு !  ெணணநி்ெனின் 
“ெலாணயெடிக்டக” உணட�யிய்ய� 
யெடிக்டக�லான ஒரு சிறுகடை. “நிகழலாை 
ஒன்று நிகழும். நிகழும் ஒன்று நிகழலாது.” 
ஏன்? ்பலார்ப்ய்பலாம். ெஙகை கண்பதி (எநைக் 
கவிஞடனச் ெலாடுெைறகு இநைப் வ்ப�ர்? 
வைரி�விலட்) ்பட்ைலாசுப் ்பட்ைடையில 
யெட் ்பலார்க்கிைலான். கருப்ட்ப�லாவிறகு 
முை்லாளிட�ப் ய்பலால ஆகயெணடும் 
என்ை ஆடெ. கலார் ெலாஙக யெணடும். வீடு 
ெலாஙக யெணடும். அம்�லாவிறகுப் 
்பட்டுச்யெட் ெலாஙக யெணடும். 
சுநைரிட� �ணக்க யெணடும். கலாரின் 
பின்ஸீட்டில �டனவியுைன் அ�ர்நது 
்ப�ணிக்கயெணடும். அவெைவுைலான் 
அெனுடை� ஆடெ. ைறவ்பலாழுது 
யெட்்பலார்த்துெரும் �லாரி�ப்்பனுடை� 
்பட்ைலாசுப் ்பட்ைடையில அலுமினி�ப் 
்ப வு ை ர்  ய ெ ர் � லா ன க்  கண க் ட க 
�லாரி�ப்்பனிைமிருநது கறறுக்வகலாணடு 
விட்ைலால ய்பலாதும், ைனக்வகன்று ஒரு 
வெலாநைப் ்பட்ைடை. முை்லாளி நிட். 
இதுைலான் ெஙகை கண்பதியின் கனவு! 
நிஜ�லாக்கிவிை்லாம் என்ை அெலாைலாைண 
நம்பிக்டக அெனுக்கு. ்படைப்்பலாளி 
விட்டுவிடுெலாைலா என்ன? அடனத்தும் 
ெலாம்்ப்லாகிைது, திருவிழலா கூட்ைத்தில 
ைலான்விட்ை ஒரு ெலாணவெடியில. அடி 
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உ ட ை .  ட க து .  “ க ரு ப் ட ்ப � லா 
முை்லாளியுடை� ஞலா்பகவ�ல்லாம் 
ெைவிலட்” (்ப.96) என்று கடை முடிகிைது. 
அம்�ன் யகலாயில கிணறு, வ்பலான்ெணடு 
்பட்ைலாசுக் கம்வ்பனி, ்பசுெநைடன, 
ெலாணம், வெட்டி�லா்பத்துக்கலாைஙக, 
்பட்டியூர், ஏழட்க்வகௌஙகு, ெப்்பைம், 
்பஜலார், ய்பலான்ை ெலார்த்டைகள், நிஜத்தில 
நிகழலாை, (அப்்படிய� இது உணட� 
நிகழ்ச்சி�லாக இருநைலாலும் ்படைப்்பலாளி 
“கடை” என்ை ெர்ணத்டை இநநிகழ்வுக்குப் 
பூசியிருக்கிைலார்.) கற்படனக் கனடெ, ஒரு 
நிகழ்ச்சி�லாக நிகழ்த்துகிைது. “நிகழலாை 
ஒன்று நிகழும்.” ்படைப்்பலாளி, நிகழலாைைன் 
கனடெ நிகழ்த்திக் கலாட்டுகிைலார். ஆனலால, 
ைன் ்பலாத்திைத்தின் நிகழமுடியும் என்ை 
முை்லாளிக் கனடெ நிகழவிைலா�ல 
ை டு க் கி ை லா ர் .  சு � ந ் க் க லா ை ய ை லா ! 
�லார்க்ஸி�த்தின்மீது ்பறறு வகலாணைெயைலா! 
வெறுப்பு வகலாணைெயைலா!(இைநதுய்பலான 
என் அப்்பத்ைலா மீது ெத்தி��லாகச் 
வ ெ லாலலுகியைன் ,  ெணணநி்ென் 
எழுதியுள்ை “எம்.எல” நலாெட்ப் ்பறறி 
எனக்கு எதுவும் வைரி�லாது. ெலாரு �ஜூம்ைலார் 
ெடக �லார்க்ஸி� ��க்கத்திலிருநது மீணை 
யெலாமுடெயும் எனக்குத் வைரி�லாது. “ெலாரு 
�ஜூம்ைலார் ைலான் என் ைட்ெர்” என்று 
இறுதிெடை ைன் நிட்ப்்பலாட்டை �லாறைலாை 
துடைப்்பலாணடிட�யும் எனக்குத் வைரி�லாது.
�லார்க்ஸி�ச் சித்ைலாத்ைஙகடைச் ெரி�லாகப் 
புரிநதுவகலாள்ைத் ைெறி� கூட்ைத்டைப் 
்பறறி� நலாெல அது என்்பது எனக்குத் 
வைரி�லாது. �லார்க்ஸி�த்தின் மீைலான்பறடை, 
யெலாமுவின் மூ்ம் அவெப்ய்பலாது 
வெளிப்்படுத்தினலாலும், �ட்டுமீறி� 
�லார்க்ஸி�த்தின் மீைலான நம்பிக்டக 
வகலாஞெமும் இல்லாைதுய்பலால ைன்டன 
வ ெ ளி ப் ்ப டு த் தி க் வ க லா ள் ளு ம் 
ெணணநி்ெடன எனக்குத் வைரி�யெ 
வைரி� லாது . )  ெஙக ை  கண்பதியின் 
அஜ லா க்கி ைட ைட� க்  குறியீை லா க ப் 
்ப�ன்்படுத்தி முை்லாளி ஆகும் கனவுகடைத் 
ைகர்த்வைறிகிைலார் . அநை ஆடெய� 

ெைக்கூைலாது என்று ெழி�டைப்பு 
வ ெ ய் கி ை லா ர் .  ய ெ ட ் � லா ட் க ள் 
முை்லாளிகைலாக �லாறும் நிகழ்வுகள் 
நிஜெலாழ்வில நைநதுவகலாணடுைலான் 
இ ரு க் கின் ைன .  � லா ரி � ப் ்பனும் , 
கருப்ட்ப�லாவுய� ெலாட்சிகள். ஆனலால, 
்படைப்்பலாளியின் �னதில ஒட்டி 
ஒளிநதுவகலாணடிருநை �லார்க்ஸி�த்தின் 
மீைலான ்பறறு,அடை நிகழ்த்ைவிைவிலட். 
“நிகழும் ஒன்று நிகழலாது . ”  ைன் 
்பலாத்திைத்தினுடை� (ெஙகை கண்பதி)
முை்லாளிக் கனடெ, குழியைலாணடிப் 
புடைத்துவிை நிடனக்கும் “�லார்க்ஸி�ச் 
சி ந ைடனயுடை� ”  ்படைப்்ப லாளி , 
ைன்னுடை� முை்லாளிப் ்பலாத்திைஙகடை 
(�லாரி�ப்்பன் �றறும் கருப்ட்ப�லா) 
ஒ ன் று ம்  வ ெ ய் �விலட் .  ஒ ரு 
முை்லாளிட�க் வகலாணடு(ைலா�்கர்த்ைலா) ஒரு 
யெட்�லாடை (ெஙகை கண்பதி) விடுவிக்கச் 
வெய்கிைலார். இடை ஒரு குறியீைலாகக் 
கலாட்சிப்்படுத்ை �லார்க்ஸி� �னம் எப்்படி 
ஏ றறு க் வ க லாணைய ை லா ?  ய �லும் , 
்படைப்்பலாளி, ெஙகை கண்பதியின் 
கனவு கடை க்  ய கலி வ ெ ய் கி ை லா ர் . 
அெனுடை� முை்லாளிக் யகலாட்டைட� 
உடைத்து, ைடை�ட்ை�லாக்கிக்கலாட்டி, 
ைன்டன முன்வனலாரு ெ��ம் கெர்நை 
அைசி�ல நிட்ப்்பலாட்டை உறுதிப்்படுத்திக் 
வகலாள்கிைலார். (வெறும் ஊகம்ைலான். 
மீணடும் வெலாலலுகியைன். ெணணநி்ென் 
எழுதி� அநை நலாெட்ப்்பறறி எனக்கு 
ஒன்றும் வைரி�லாது.) ெலாெகர்களுக்கும், 
ெஙகை கண்பதியினுடை� யைலாலவி 
ெநயைலாஷம் ைரும்்படி, அழகலாகக் கடைட� 
கவித்துெத்யைலாடு முடிக்கிைலார்:

“�ா்்கர்த்�ா ைந்து

தபாலீஸகாரர்களிடம

தசால்லி

அலழத்துக்தகாண்டு

தபானார்.

கருப்லபயா
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மு�ைாளியுலடய

ஞாபகத்ல்ைாம

ைரவில்லை.”

(கட்டுடை கவிடை�லாக்கப்்பட்டுள்ைது. 
மீணடும் ,  �ன்னிக்கவும் ,  அய ை 
கலாைணம்ைலான். எழுத்துகள் யெறு்பலாட்டை 
ஏற்படுத்துெதிலட்.)
ெ ரி .  ெணணநி்ெனிைமிருநது , 

வ� லாழிட� த்  ை லாணடி ,  ஆஙகி் 
இ்க்கி�த்தில இ�றடகட�ப்்பறறி 
எழுதி�  கவிஞ ர் களில  மி கவும் 
கு றி ப் பி ை த் ை க் க  ஒ ரு ெ ரி ை ம் 
வ ென்ைடையெ லாம்  -  விலலி�ம் 
யெர்ட்ஸவெலார்த் (William Wordsworth). 
இ�றடகயின் ைலாக்கம் இெருடை� 
கவிடைகளின் நிைநைைப்்பணபு என்யை 
வெலால்்லாம். “ை யைபிலஸ யைலா்ட்ணை” 
(The Tables Turned) என்ை ஒரு கவிடை. 
இதில “புத்ைகஙகளில மூழ்கி உைம்ட்பப் 
்பரு�னலாக்கிக் வகலாள்ைலாயை” என்று ைனது 
நண்பர், விலலி�ம் யேய்ஸலிட்(William 
Haz l i t t ) ,  என்்பெருக்கு அறிவுடை 
ெ ழ ங கு ெ து ய ்ப லா ல  உ ள் ை து . 
அடைட�விட்டு வெளிய� ெை ச் 
வெலாலலுகிைலார். புத்ைகஙகளிலிருக்கும் 
கருத்துகடைவிை இ�றடகயிைம் நிடை� 
கருத்துகள் வ்பலாதிநதுள்ைன என்று 
அறிவுறுத்துகிை லா ர் .  இ�றடகட� 
ஆசிரி�ைலாக ஏறறுக்வகலாள்ைச் வெலாலலுகிைலார் 
(“Let Nature be your teacher.”). உணட� 
கிட்டும் என்கிைலார். உைல ஆயைலாக்கி�ம் 
அனுகூ்�லாகும் என்கிைலார். �னிைலாக்டைப் 
்பறறித் வைரிநதுவகலாள்ை முடியும் 
என்கிைலார். நல்து எது, வகட்ைது எது 
என்்படைப் பிரித்து அறி� முடியும் 
என்கிைலார். “வெறறுக் கலாகிைஙகைலாகி� 
புத்ைகஙகடை மூடு” (“close up those 
barren leaves.”) என்று கடுட��லாகச் 
ெலாடுகிைலார். இதில என்ன இடைவெளி 
இருக்கப் ய்பலாகிைது? ெரி! ்பலார்ப்ய்பலாம். 
இ�றடக வ்பரிைலா, புத்ைகம் வ்பரிைலா என்ை 
யகள்விட� இநைக் கவிடை எழுப்புகிைது. 

இ�றடக ைரும் சிைநை ்பலாைஙகடை, 
வெய்திகடை, புத்ைகஙகள் ைைமுடி�லாது 
என்கிைலார். இ�றடக ஒரு மிகச் சிைநை 
ஆசிரி� ர்  என்று மிக  அழுத்திச் 
வெலாலலுகிைலார். ெரி! ஏறறுக் வகலாள்யெலாம். 
இ�றடக ஒரு மிகச் சிைநை ஆசிரி�ர்ைலான். 
இது உணட�யிய்ய� இ�றடகட�ப் 
்ப றறி�  மி க ச்  சி ை ந ை  வ ெ ய் தி . 
ெநயைகய�யிலட். இ�றடகயின் 
முக்கி�த்துெத்டை இநைச் வெய்தி 
உணட�யிய்ய� உ�ர்த்திச் வெலாலலுகிைது. 
இநைச் வெய்தி, இநை உ�ர்ெலான வெய்தி, 
இ�றடகட�ப் ்பறறி� இநைச் வெய்தி, 
எப்்படி, கவிஞரின் நண்பரிைம் ய்பலாய்ச் 
யெருகிைது. வநடிட� உணைமுடிகிைைலா! 
புத்ைக ெடிவிலைலான் இநைச் வெய்தி, 
கவிஞரின் நண்படைப் ய்பலாய்ச் யெருகிைது. 
புத்ைகம் மூ்ம்ைலான் அெைது நண்பயைலா, 
அல்து இக் கவிடைட� ெலாசிப்்பெர்கயைலா, 
இ�றடகயின் முக்கி�த்துெத்டை அறிெைலாக 
உள்ைது. ஆக, புத்ைகஙகடை வெறறுக் 
கலாகிைஙகள் (barren leaves) என்று 
வெலாலலிவிை முடி�லாது. இ�றடகட�ப் 
்பறறி�, எவெைவு உன்னை�லான வெய்திட� 
இநைக் கவிடை ஒரு புத்ைக ெடிவில, 
ந�க்குத் ைருகிைது. புத்ைகத்டைத் ைலாழ்த்திச் 
வெலால் யெணடும் என்று மு�ன்ை 
கவிஞடை, அெடை அறி�லா�ல, அெர் 
கவிடை ,  பு த் ை க த்டை  உ� ர் த்தி ச் 
வ ெ லா ல்டெ த்து  ஒரு  சி க் கட் 
உருெலாக்கிவிடுகிைது. ய�லும், புத்ைகத்டைத் 
ை லா ழ் த் தி ச்  வ ெ லா ல ெ ை ற கு ப் 
்ப�ன்்படுத்ைப்்பட்ை ெலார்த்டைகள் என்ன 
என்று ்பலார்ப்ய்பலாம். “Barren leaves.” இநை 
இைணடு ெலார்த்டைகளுய� இ�றடகயின் 
அ ம் ெ ங க ட ை க்  கு றி ப் ்ப ை ற கு 
்ப�ன்்படுத்ைப்்படு்படெ. “Ba r r en” 
வெழிப்்பறை, ைரிசுநி்த்டை குறிக்கப் 
்ப�ன்்படுத்ைப்்படும். “leaves” இட்கள். 
சுருக்க�லாக, இ�றடகட�ப் ்பறறிப் ய்பசும் 
வ � லா ழி யி ன்  வ ெ லா ற க ள் 
்ப�ன்்படுத்ைப்்பட்டுள்ைன. இவெலாறு 
ைன்டன �ைநது இ�றடகயின் வ�லாழிட�க் 
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வகலாணயை இ�றடகட�ச் ெலாடுகிைலார். 
அல்து, அெர் கவிடை ெலாடுகிைது. என்ன 
ய க லா ்ப ய � லா !  உ ை வி � ல 
ஆைலாய்ச்சிக்குட்்படுத்ைப் ்பையெணடி� 
ஒன்று!
இ து ய ்ப லா ன் ை  இ ட ை வ ெளி க ள் 

ைனி த் ைனி� லா க க்  க விட ை க ளில , 
சிறுகடைகளில �ட்டும்ைலான் கலாணமுடியும் 
என்்பைல். வைலாகுப்புகளுக்குள்யையும், 
வைலாகுப்புகடைத் ைலாணடியும் இநை 
இடைவெளிகடைக் கலாணமுடியும். 
இதுய்பலான்ை இடைவெளிகடை உணர்நை 
்படைப்்பலாளிகள், அடை யெறுவிை�லாக 
வெளிப்்படுத்தி நி� லா�ப்்படுத்திக் 
வகலாள்கிைலார்கள். அம்ட்ப இ்க்கி�த்டைப் 
்பறறிப் ய்பசும்ய்பலாது இநை இடைவெளியின் 
ெலா�ட்ப் ்பறறிக் குறிப்பிடுகிைலார். 
இ்க்கி�ம் என்்பது “உணட� என்று நலாம் 
உணர்ெைறகும் ந�க்கும் இடைய� உள்ை 
உைவு” என்றும், “இநை உணட�யின் 
ைன்ட� �லாறி�்படி இருக்கிைது”என்றும் 
ெலாதிடுகிைலார். 
“ெலாழ்க்டகயின் ய்பலாக்குக்கு ஏற்ப இடை 

நலாம் ்பலயெறு கட்ைஙகளில ்ப்ெடககளில 
உணருகியைலாம். அடை நலாம் எப்்படி 
வ�லாழி�லாக்குகியைலாம் என்்பதுைலான் 
இ்க்கி�ம் .  ந ம்  உணர்வுகளின் 
வெளிப்்படை சி்ெ��ஙகளிலும், 
அெறறின் �டைப்பு சி்ெ��ஙகளிலும், 
உணர்வுகடை இ்க்கி��லாக்குகிைது. இநை 
வெளிப்்படை-�டைப்பு இெறறின் 
கணணலாமூச்சிைலான் இ்க்கி�ம்” என்று 
மிக அழுத்ை�லாகச் வெலாலலுகிைலார் அம்ட்ப, 
( அ ம் ட ்ப :  ை மி ழ் ஆ க் க ங க ளு ம் 
வி�ர்ெனஙகளும், Kindle Edition). 
்படைப்்பலாளிகள் ைஙகளின் ்படைப்பில 

ஏற்படும் ்பரிணலா� �லாறைஙகடை அறிநது, 
வைரி�ப்்படுத்துெது உணட�யில 
இடைவெளிய� இலட். அெர்களின் 
கணணிறகும் ,  எணணத்தி றகும் , 
ஆளுட�க்கும், கட்டுப்்பலாட்டிறகும், 
அைஙகலாை ஒன்றுைலான் இநை இடைவெளி. 

இப்்படிப்்பட்ை இடைவெளிகடை 
கலாண்பைறகலாகத்ைலான், ஒரு ெலாெகர், ஒரு 
வி�ர்ெகர், ைவனக்வகன வெளிகடை 
உருெலாக்குகிைலார். அதில அெர் சுைநதிை�லாக 
உ்லாவுகிைலார், ஒரு ்படைப்்பலாளியின் அயை 
்படைக்கும் ெக்திய�லாடும், உணர்யெலாடும்.
ஒரு ெலாெகர், ஒரு வி�ர்ெகர், அெர் 
எழுப்பும் யகள்விகளுக்குப் ்பதிலகடை 
�லாரிைமிருநதும் எதிர்்பலார்ப்்பதிலட். 
குறிப்்பலாக, ்படைப்்பலாளிகளிைமிருநது 
எதிர்்பலார்க்கயெணடி� அெசி�மிலட். 
ஒரு ்படைப்்பலாளிய்பலால நைநதுவகலாள்ை 
யெணடி� அெசி�மிருநைலால, அடையும் 
வெய்�்லாம். சுநைை ைலா�ெலாமி, ைலான் 
எழுதி� “யஜ.யஜ. சி் குறிப்புகள்” 
நலாெலுக்கு ெநை வி�ர்ெனஙகடைப் ்பறறிச் 
வெலாலெடை இஙயக குறிப்பிடுெது மிகப் 
வ்ப லாருத் ை� லா க  இருக்கும் என்று 
நிடனக்கியைன். 
“ைமிழ்க் க்லாச்ெலாைத்தின் ைலாழ்டெக் 

கட்பூர்ெ�லாக ஆைலா� யெணடும் என்ை 
யநலாக்கம்ைலான் ‘யஜ. யஜ: சி்குறிப்புகள்’ 
ந லாெலில வெளி�லாயிறறு .  இநை 
ந லா ெ லி ன் பி ன் ன ணி  � ட ் � லா ை 
ெலாழ்க்டக�லாக இருநைலாலும் கூை 
�ட ைமு க� லான  வி� ர் ெ ன த் து க் கு 
இ்க்கலாெது ைமிழ்க் க்லாச்ெலாைத்தின் 
அெ்ம்ைலான். ைமிழில அதிகைவுக்கு 
வி�ர்ெனத்டை உருெலாக்கி� நலாெல இது. 
ஏைத்ைலாழ ஐம்்பது வி�ர்ெனஙகடை நலான் 
்படித்திருக்கியைன். இெறறில அதிகமும் 
எதிர்�டை�லானடெ. ஒருசி் கடுட��லான 
ைலாக்குைலகள். இநை வி�ர்ெனஙகள் 
எெறறுக்கும் நலான்்பதில வெலால்விலட். 
நலாெல ஒரு வ்பரி� கட் உருெம். 
அந ை க் கட் உருெம் அளிக்கும் 
ெெலாலகடை இன்டை�ப் ்படைப்்பலாளிகள் 
்ப்ரும் எதிர்வகலாள்ைவிலட். இன்றும் 
கடை வெலாலெது ைலான் நலாெலின் குறிக்யகலாள் 
என்று கருைப்்படுகிைது.” (நலானும் என் 
எழுத்தும், Kindle Edition).
்ப ட ை ப் ்ப லா ளி யி ன்  வ ெ ளி ட � , 
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சுைநதிைத்டைச் ெரி�லாக விைக்கியுள்ைலார். 
“இநை வி�ர்ெனஙகள் எெறறுக்கும் நலான் 
்பதில வெலால்விலட்” என்று கூறி, மிகச் 
ெரி�லான ்பதிட்யும் வெலாலலுகிைலார். 
“நலாெல ஒரு வ்பரி� கட் உருெம். 
அநைக் கட் உருெம் அளிக்கும் 
ெெலாலகடை இன்டை� ்படைப்்பலாளிகள் 
்ப்ரும் எதிர்வகலாள்ைவிலட். இன்றும் 
கடை வெலாலெதுைலான் நலாெலின் குறிக்யகலாள் 
என்று கருைப்்படுகிைது.” என்ன ்பதில 
்பலாருஙகயைன்! ஜனெரி 2000-இல கூறி� 
்பதில 1981-இல எழுநை வி�ர்ெனஙகளுக்கு 
உரி� ்பதி்லாக முடி�லாது என்று நிடனக்க 
யெணைலாம். அன்று(1 9 8 1 )  எழுநை 
எதிர்�டை�லான வி�ர்ெனஙகளுக்கு அெர் 
அளித்ை மிகச் சிைநை ்பதிலுக்கு 2000-இல 
விைக்கம் அளிக்கிைலார். அன்று ்பதில 
வெலால்யெயிலட் என்று ்படைப்்பலாளிய� 
�றுக்கிைலார். பின், எப்்படி அன்று 
்பதி்ளித்ைலார் என்று ெலாதிைமுடியும்? 
முடியும். அன்று (1981) எநைப் ்பதிலும் 
அளிக்கலா�ல இருப்்பயை சிைநை ்பதில 
என்று ்படைப்்பலாளி கருதி�ைலாலைலான், 
்பதி்ளிக்கலாைடை ்பதி்லாகச் வெய்து கலாட்டி, 
்படைப்்பலாளியின் வெளியில, சுைநதிைத்தில, 
�லாரும் ைட்யிை முடி�லாது என்று 
நிரூபித்துள்ைலார். இது ஒரு ெலாெகனுக்கும், 
வி�ர்ெகனுக்கும் வ்பலாருநதும். ெரி! நம் 
கட்டுடைக்கு ெருயெலாம்!
இடைவெளிகள்! ஆம், இடைவெளிகள்! 

இநை இடைவெளிகள் உணட�யில என்ன 
என்று புரிநதுவகலாள்ளும் மு�றசிய�லாடு 
இநைக் கட்டுடைட�, உடை�லாைட் 
நிறுத்திக் வகலாள்யெலாம். (இடைவெளியின் 
ைன்ட� என்ன? எப்்படி இநை இடைவெளி 
வெளிப்்படுகிைது? என்ை யகள்விகளுக்குப் 
்பதிலைருெைறகு இநைக் கட்டுடை 
மு�றசிக்கவிலட் .  ஞலா்பகத்தில 
டெத்துக்வகலாள்ை யெணடும்.) இடைவெளி 
என்று ்ப்… ெரி…. சி் உைலாைணஙகயைலாடு 
விைக்கப்்பட்ை இநை இடைவெளிகள் 
உணட�யில இடைவெளிகயை அல். 

புள்ளிகள். ஓர் இடைவெளி என்்பது ஒரு 
புள்ளி .  அ ந ை ப்  புள்ளியில ை லான் 
்படைப்்பலாளியின் அறிவுநுட்்பமும் 
அறி�லாட�யும் இடணகிைது. குவிகிைது. 
எநைச் வெய்திட�, ைன் ்படைப்பில 
ெலாெகர்கள் யைடுெைறகலாகப் புடைக்க 
யெணடும் என்று நிடனக்கிைலாயைலா அயை 
பு ள் ளி யி ல ை லா ன்  ை ன் னு ட ை � 
அறி�லாட�ட�யும் யெர்த்துப் புடைக்கிைலார் 
அெடையும் அறி�லா�ல. ்படைப்்பலாளிட�க் 
கைவுைலாக, கர்த்ைலாெலாகப் ்பலார்க்கும், 
்ப லா ர் ப்்ப ைறகுப்  ்பழகிக்வக லாணை , 
்பலார்ப்்பைறகுப் ்பழக்கப்்படுத்ைப்்பட்ை 
ெலா ெ க ,  வி�ர் ெ க  ெமூகம் இநை 
அறி�லாட�ட� அறிெயையிலட். ெலாெகர் 
(reader), வி�ர்ெகர் (interpreter), 
ைன்னுடை� வெளிட� அடை�லாைம் 
கணடு அதில உ்லாவி, �கிழ்ெடைத் 
ைவிர்த்து, ்படைப்்பலாளியின் வெளியில 
ஊ லா் ெனெ லா க ,  ஒ ட்டுணணி� லா க , 
வி்ஙகுகைலாக ,  வி்ஙகுகயைலாடு, 
அட்ெயை ய்பலாதும் என்று நிடனக்கிைலார். 
இது ஒருெடக�லான “கைவுள் ஏறபு” நிட் 
(theological standing). கைவுள் ஏறபு 
அடிட�யின் அ்கு! ்ப்ர் ஏறறுக் 
வகலாள்கிைலார்கள். சி்ர் ஏறறுக் வகலாணைடை 
�டைக்கிை லா ர் கள் .  “அடிட�� லா க 
இருக்கலாயை” “சுைநதிை�லாக இரு” என்று 
வெலாலலுெடைப் ய்பலான்ை ெர்ெலாதிகலாைச் 
வெலாறவைலாைர்கள் யெவைதுவும் இருக்கயெ 
முடி�லாது. ெலாெகர்களின், வி�ர்ெகர்களின் 
யைலா்வு. எநை வெளியில (ைனக்குச் 
வெலாநை�லானதி்லா அல்து ்படைப்்பலாளிக்குச் 
வெலாநை�லானதி்லா) உ்லாெ யெணடும் 
என்்பது. ்படைப்்பலாளிட� யநலாக்கி நகை 
ய ெணடு � லா ,  ்ப ட ை ப் ்ப லா ளி யின் 
எழுத்துகடை யநலாக்கி நகை யெணடு�லா, 
்படைப்்பலாளியின் எழுத்துகள் மூ்ம் 
்படைப்்பலாளிட� யநலாக்கி நகையெணடு�லா, 
்படைப்்பலாளியுடை� எழுத்துகளின் 
இடைவெளிகடை யந லா க்கி  ந க ை 
யெணடு�லா ,  ்படைப்்பலாளியுடை� 
அறிவுநுட்்பமும் ,  அறி� லாட�யும் 
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இடணயும் “அறிவு இருட்டுப் புள்ளிகடை” 
யநலாக்கி நகை யெணடு�லா, எவெைவு 
்பலாடைகள், எவெைவு ்ப�ணஙகள், 
இருக்கின்ைன என்்படை ெலாெகர், வி�ர்ெகர், 
ைனக்கலான வெளியில இருப்்படைப் 
்பலார்க்கப் ்பழகிக்வகலாள்ை யெணடும். 
எவெைவு விெலா்�லாக இநை வெளி 
இருக்கிைது என்்படை அறிநது, உணர்நது, 
்ப �ன்்படுத் ை  யெணடும் .  இ ந ை 
விெ லா்த்டைப்  ்ப லா ர் க் க ,  ்ப லா ர் த்து 
இன்புறறிருக்க, �லாருக்கு ெலாத்தி�ம்? 
ைன்னுடை� குறுகி� அறிடெ, எழுத்ைலாைர்-
கைவுள் என்ை �னப் ய்பலாக்டக, இருட்டு 
அறிடெ, புைநைள்ளி ்படைப்்பலாளியின் 
“அறிவு இருட்டுப் புள்ளிகடைக்”கலாண 
மு � ற சி க் கு ம் ,  ெ லா ெ கனு க் க லா ? , 
வி�ர்ெகனுக்கலா? ,  வெளிச்ெம்ைலான் 
ய்பலாது�லா? ெரி! �ைநதுவிைலாதீர்கள்! 
“வ�ய்ப்வ்பலாருள் கலாண்பைரிது.” (கருத்துகள் 
உ்ப�ம்: Derrida, Roland Barthes, Paul 
de Man, Michael Foucult, Lacan, �றறும் 
ெ.கிருஷணன்.)
ப யனபடு த ்த ப பட்ட  நூல ்கள்  / 
இணைய்தளம் / உணையா்டல்கள்
•   “எம்.எல” ெணணநி்ென். நறறிடண 

்பதிப்்பகம், 2018. 
•   “ைலானு�லானெள்” ெல�லா. கலா்ச்சுெடு 

்பதிப்்பகம், 2021.
•  “திருக்குைள்: வைளிவுடை” ைலாக்ைர் 

நலாெ்ர் இைலா. வநடுஞவெழி�ன். 
நலாெ்ர் வநடுஞவெழி�ன் கலவி 
அைக்கட்ைடை, ஐநைலாம் ்பதிப்பு, 2011.

•  “நலானும் என் எழுத்தும்” சுநைை 
ைலா�ெலாமி. கலா்ச்சுெடு ்பதிப்்பகம், 2012, 
Kindle Edition.

•  நலானும் எனது நண்பர் முடனெர்  
ெ. கிருஷணனும் இ்க்கி�ம் ்பறறி, 
தூக்கம் ெைலா�ல நடுஇைவு ெடை 
�லாடையும் வைலாநைைவு வெய்�லா�ல, 
அட்ய்பசியில உடை�லாடி�ய்பலாது 

உதித்ை கருத்துகள். நலாள்: 12.07.2021. 
இைம் .  உடு�ட்ப்ய்பட்டை . 
அெருக்கும் எனக்கு�லான இடைவெளி 
சு�லார் ஒரு கிய்லாமீட்ைர் [எட்�முத்தூலா் 
யைலாட்டிறகும் ருத்திைப்்பலா நகருக்கும்]

•  “ெலாணயெடிக்டக” ெணணநி்ென். 
கலா்ச்சுெடு, இைழ் 259, ஜூட் 2021.

•  “விருயைறபு உடை” அம்ட்ப. அம்ட்ப: 
ஆக்கஙகளும் வி�ர்ெனஙகளும், 
வெலாலெனம் வெளியீடு, 2019, Kindle 
Edition.

•  “The Agency of the Letter in the 
Unconscious or Reason Since Freud” 
Jacques Lacan. Ecrits:A Selection, 
translated by Tavistock, Routledge, 
2011.

•  “The Death of the Author” Roland 
Barthes. Image, Music, Text. Translated 
by Stephen Heath, Fontana Press, 1977.

•  “The Rhetoric of Blindness: Jacques 
Derrida’s Reading of Rousseau” Paul 
de Man. Blindness and Insight: Essays 
in the Rhetoric of Contemporary 
Criticism, Oxford University Press, 
1971.

•  “The Strange Institution Called 
Literature: An Interview with Jacques 
Derrida” Jacques Derrida. Acts of 
Literature, edited by Derek Attridge, 
Routledge, 1992.

•  “The Tab les Turned” Wi l l i am 
Wo r d s w o r t h . h t t p s : / / w w w .
poetryfoundation.org/poems/45557/the-
tables-turned

•  “What is an author?” Michel Foucault.
Aesthetics, Method and Epistemology, 
edited by James D. Faubion, The New 
York Press, 1998.
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